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Prológ

Halt s Willom sledovali stopu wargalov uÏ tri dni.
ªudia videli ‰tyri veºké medvedie prí‰ery, pe‰iakov

vzbúreného veliteºa Morgaratha, ako prechádzajú úze-
mím Redmontského léna a mieria na sever. Len ão sa
o tom  hraniãiar dozvedel, vydal sa ich so svojím nedo -
s pel˘m uãÀom zastaviÈ.

„Odkiaº sa sem mohli dostaÈ, Halt?“ op˘tal sa Will na
jednej z krátkych zastávok na odpoãinok. „Urãite je uÏ
priesmyk Tri stupne dobre zabezpeãen˘?“

Horsk˘ priesmyk bol jedinou skutoãnou spojnicou
medzi Araluensk˘m kráºovstvom a DaÏìov˘mi a temn˘-
mi horami, kde mal Morgarath svoj hlavn˘ stan. Teraz,
keì sa teraz kráºovstvo pripravovalo na nadchádzajúcu
vojnu s Morgarathom, vyslalo jednotku pechoty a luko-
strelcov, aby malú, ale stálu posádku v úzkom priesmy-
ku posilnilo, k˘m sa zhromaÏdí hlavná armáda.

„To je jediné miesto, kadiaº môÏu v pomerne veºkom
poãte prejsÈ,“ kon‰tatoval Halt. „Ale malá skupinka ako
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táto mohla do kráºovstva prekæznuÈ kadesi cez hraniãné
útesy.“

Morgarathov˘m panstvom bola nehostinná náhorná
plo‰ina, ktorá sa vypínala vysoko nad juÏn˘m koncom
kráºovstva. Od priesmyku Tri stupne na v˘chode sa
na západ tiahla línia strm˘ch skalnat˘ch útesov, ktorá
tvorila hranicu medzi plo‰inou a Araluenom. Tam, kde
sa útesy stáãali na juhozápad, zvaÏovali sa do ìal‰ej prí-
rodnej prekáÏky nazvanej Trhlina – obrovského prielo-
mu na zemskom povrchu, ktor˘ siahal aÏ do mora a od-
deºoval Morgarathovo územie od kráºovstva Celtiãanov.

Práve tieto prírodné opevnenia v uplynul˘ch ‰estnás-
tich rokoch udrÏiavali Araluen a susednú Celtiku v bez-
peãí pred Morgarathov˘mi vojskami a súãasne chránili aj
vzbúrencov pred araluensk˘mi jednotkami.

„Myslel som si, Ïe cez tie útesy sa nedá prejsÈ,“ pove-
dal Will. Halt sa smutne pousmial. „PrejsÈ sa dá nakoniec
v‰ade. Najmä, keì ti je jedno, koºko Ïivotov to bude stáÈ,
aby si to dosiahol. Myslím si, Ïe pouÏili laná a hákové
kotvy a poãkali si na bezmesaãnú noc a zlé poãasie. Tak
mohli hraniãn˘m hliadkam prekæznuÈ.“

Vstal a dal najavo, Ïe odpoãinok sa skonãil. Will sa
zdvihol s ním a ‰li ku koÀom. Keì sa Halt vyhupol do
sedla, slabo zastenal. Rana, ktorú ut⁄Ïil v boji s dvoma
kalkarmi, stále trochu bolela.

„MÀa ani tak nezaujíma, odkadiaº pri‰li,“ pokraãoval
Halt, „skôr ma zaujíma, kam majú namierené a ão majú
za lubom.“ E‰te ani nedohovoril, keì odniekadiaº spre-
du poãuli v˘krik, hneì za ním bruãivé zvuky a nakoniec
rinãanie zbraní. 

„A to teraz moÏno zistíme!“ doriekol Halt.

– 6 –
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Posúril Abelarda do cvalu. Ovládal koÀa iba kolena-
mi a jednou rukou hravo vytiahol ‰íp a zaloÏil ho do te-
tivy svojho mohutného luku. Will vyskoãil do Cukovho
sedla a cválal za ním. V umení jazdy bez drÏania sa ne-
dokázal Haltovi vyrovnaÈ. Pravou rukou sa musel drÏaÈ
za uzdu. Luk mal pripraven˘ v ºavej ruke.

UháÀali riedko zalesnenou krajinou a voºbu najlep‰ej
cesty nechávali na skúsen˘ch hraniãiarskych koÀoch.
Vtom vy‰li na rozºahlú lúku. Abelard sa na pokyn svojho
jazdca hladko zastavil, Cuk sa k nemu pripojil. Willova
pravá ruka pustila uzdu na Cukovu ‰iju, in‰tinktívne sia -
hla do puzdra po ‰íp a pripravila ho do dráÏky.

Uprostred lúky rástol veºk˘ figovník a pod ním bolo ma-
lé táborisko. Z ohÀa e‰te stúpal prúÏok dymu a vedºa leÏal
batoh so zrolovanou prikr˘vkou. Tí ‰tyria wargali, ktor˘ch
stopovali, obkºúãili jediného muÏa, ktor˘ stál chrbtom
k stromu. Momentálne si ich vìaka dlhému meãu drÏal od
tela, ale wargali podnikali na oko drobné v˘pady a snaÏili
sa ho oklamaÈ. Boli vyzbrojení krátkymi meãmi a sekerami
a jeden z nich mal ÈaÏkú Ïeleznú kopiju.

Will sa díval na prí‰ery so zatajen˘m dychom. Bol to
pre neho ‰ok, keì ich mal zrazu po dlhom sledovaní
stôp priamo pred oãami. Stavbou tela pripomínali med-
vede, mali dlhé Àufáky a mohutné Ïlté tesáky, ktoré te-
raz cerili na svoju korisÈ. Boli zarastení huÀatou srsÈou
a navleãení do ãierneho koÏeného panciera. MuÏ bol ob-
leãen˘ podobne. OdráÏal ich útoky a hlas mu od strachu
preskakoval.

„Zmiznite odo mÀa! Plním úlohu lorda Morgaratha.
Pakujte sa odo mÀa, prikazujem vám to! Rozkazujem to
v mene lorda Morgaratha!“

– 7 –
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Halt natoãil Abelarda, a získal tak priestor, aby mohol
natiahnuÈ ‰íp pripraven˘ v tetive.

„Odhoìte zbrane! V‰etci!“ zakriãal. ·tyria wargali a ich
korisÈ sa prekvapene otoãili a na Halta sa pozrelo päÈ pá-
rov oãí. Prv˘ sa spamätal wargal s kopijou. Zistil, Ïe muÏ
s meãom sa díva inam, vrhol sa dopredu a vrazil mu ko-
piju do tela. O sekundu neskôr Haltov ‰íp prepichol war-
galovi srdce, a ten sa m⁄tvy zrútil vedºa svojej ÈaÏko zra-
nenej obete. PretoÏe muÏ s meãom klesol na kolená,
zvy‰ní wargali zaútoãili na oboch hraniãiarov.

Aj keì sa kolísali a vyzerali neohrabane ako medve-
de, blíÏili sa neuveriteºne r˘chlo.

Haltova druhá strela skolila wargala vºavo. Will vy-
strelil na toho vpravo a zistil, Ïe zle odhadol r˘chlosÈ. ·íp
presvi‰Èal miestom, kde bol wargal sekundu predt˘m.
Ruka siahla do puzdra po nov˘ ‰íp a Will zaãul chrapºa-
vé bolestivé zaúpenie, ako sa Haltova tretia strela za-
bodla do hrude prostrednej obludy. Potom ale aj druh˘
Willov ‰íp minul posledného wargala, ktor˘ bol uÏ ukrut-
ne blízko.

Divé oãi a Ïlté tesáky Willa vydesili, takÏe sa pri streº-
be zachvel a bolo mu jasné, Ïe ‰íp poletí mimo. Wargal
uÏ bol takmer pri Àom.

Obluda víÈazne vrãala, keì vtom pri‰iel na pomoc
svojmu pánovi Cuk. Koník sa vzopäl a predn˘mi kopy-
tami sa ohnal po odpornej potvore, ktorá stála pred ním.
Nechtiac tak poskoãil o niekoºko krokov dopredu
v ústrety nebezpeãenstvu, namiesto toho, aby rad‰ej
ustupoval. Will, zaskoãen˘ a prekvapen˘, sa chytil hru‰ -
ky sedla.

Rovnako bol prekvapen˘ aj wargal. Ako ostatní wargali
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i on mal v sebe hlboko zakorenen˘ pudov˘ strach z koní
– strach, ktor˘ sa e‰te prehæbil v bitke na Hackhamskej
pláni pred ‰estnástimi rokmi, kde Morgarathovu prvú war-
galskú armádu zdecimovala araluenská kavaléria. Na je-
den osudov˘ okamih wargal zaváhal a cúvol pred útoãia-
cimi kopytami.

Haltova ‰tvrtá strela ho zasiahola do krku. Na takú
krátku vzdialenosÈ ho ‰íp naskrz prebodol. S posledn˘m
zachrãaním sa m⁄tvy wargal zvalil do trávy.

Will cel˘ bled˘ skæzol z koÀa a takmer sa mu podlo-
mili kolená. Zboku sa pridrÏiaval Cuka, aby dokázal stáÈ
rovno. Halt sa r˘chlo vy‰vihol zo sedla a pristúpil
k chlapcovi. Jednou rukou ho objal.

„UÏ je to preã, Will.“ Haltov hlbok˘ hlas prenikol stra-
chom, ktor˘ zaplÀoval Willovu myseº. „UÏ je to za nami.“

Will ale potriasal hlavou, vydesen˘ t˘m r˘chlym spá-
dom udalostí.

„Halt, netrafil som... dvakrát za sebou! Zazmätkoval
som a netrafil!“ Hlboko sa hanbil, Ïe svojho uãiteºa tak
veºmi sklamal. Halt ho pritiahol rukou tesnej‰ie k sebe
a Will sa pozrel na bradatú tvár a tmavé, hlboko posa-
dené oãi.

„Je veºk˘ rozdiel medzi strieºaním na terã a strieºaním
na útoãiaceho wargala. Terã sa Èa obyãajne nepokú‰a za-
biÈ.“ Posledn˘ch niekoºko slov predniesol Halt príveti-
v˘m tónom. Videl, Ïe Will je v ‰oku. A Ïiadny div, po-
myslel si mrzuto.

„Ale... netrafil som...“
„A pouãil si sa z toho. Nabudúce trafí‰,“ preru‰il ho

Halt. „Teraz uÏ vie‰, Ïe je lep‰ie vystreliÈ raz poriadne,
ako dvakrát unáhlene.“ Potom vzal Willa za ruku a oto-
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ãil ho k táborisku pod figovníkom. „Musíme zistiÈ, ão sa
tu vlastne stalo,“ povedal, a t˘m predchádzajúcu tému
uzavrel.

âierne obleãen˘ muÏ a wargal leÏali vedºa seba m⁄tvi.
Halt pokºakol k muÏovi, obrátil ho a ticho zahvízdal od
prekvapenia.

„To je Dirk Reacher,“ zahundral udivene, napoly sám
pre seba. Posledn˘ ãlovek, ktorého by som tu ãakal.“

„Vy ho poznáte?“ op˘tal sa Will. Ako Halt predpokla-
dal, nenásytná zvedavosÈ Willovi pomáhala, aby zbavil
svoju myseº hrôzy, ktorú preÏil v posledn˘ch niekoºk˘ch
minútach.

„Asi tak pred piatimi ãi ‰iestimi rokmi som ho vypre-
vádzal z ná‰ho kráºovstva,“ vysvetºoval hraniãiar. „Bol to
zbabelec a vrah. Zbehol od armády a pre‰iel k Morga -
rathovi.“ Odmlãal sa. „Morgarath sa podºa v‰etkého za-
meriava na verbovanie ºudí, ako bol on. Ale ão tu vlast-
ne robil...?“

„Tvrdil, Ïe má úlohu od Morgaratha,“ pripomenul
Will, ale Halt zakrútil hlavou.

„To sotva. Wargali ho prenasledovali, a to im mohol
prikázaÈ jedine Morgarath, ão by asi ÈaÏko urobili, keby
Reacher naozaj plnil jeho úlohu. Skôr si myslím, Ïe uÏ
zasa zbehol. Utiekol od Morgaratha a ten poslal warga-
lov, aby ho dostali.“

„Preão?“ op˘tal sa Will. „Preão by zbehol?“
Halt pokrãil plecami. „BlíÏi sa vojna. ªudia ako Dirk

sa tak˘mto nepríjemnostiam snaÏia vyhnúÈ.“
Siahol po batohu, ktor˘ leÏal vedºa ohniska, a prudko

ho otvoril.
„Nieão hºadáte?“ op˘tal sa Will. Halt sa zamraãil.
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Oãividne sa mu nechcelo hrabaÈ v batohu, a tak vysypal
jeho obsah na zem.

„No, myslím si, Ïe keby bol na úteku od Morgaratha
a vracal sa naspäÈ do Araluenu, pravdepodobne by so se-
bou vzal nieão, ão by vymenil za svoju slobodu. TakÏe...“
nedokonãil vetu a natiahol sa po starostlivo zloÏenom
pergamene, ktor˘ leÏal medzi náhradnou bielizÀou a ria-
dom. R˘chlo ho preskúmal. Zdvihol jedno oboãie. Po
takmer roku, ktor˘ strávil s pre‰ediven˘m hraniãiarom,
Will vedel, Ïe to má rovnakú hodnotu, ako u niekoho
iného v˘krik úÏasu. Takisto vedel, Ïe keby aj teraz na
Halta prehovoril, on by si ho jednoducho nev‰ímal.
Poãkal teda, k˘m si Halt pergamen preãíta a zloÏí, po-
maly sa zdvihne, pozrie sa na svojho uãÀa a v jeho
oãiach uvidí otázku.

„Je to dôleÏité?“ op˘tal sa Will.
„Hm, dalo by sa to tak povedaÈ,“ odpovedal Halt.

„Zdá sa, Ïe sme zakopli o Morgarathove plány na nad-
chádzajúcu vojnu. Myslím, Ïe by sme ich mali vziaÈ do
Redmontu.“

Ticho zapískal a Abelard s Cukom priklusali k svojim
pánom.

Od stromov, ktoré boli vzdialené asi sto krokov, sta-
rostlivo po vetre, aby hraniãiarske kone nezachytili cu-
dzí pach, ich sledovali oãi nepriateºa. Ich majiteº sa díval,
ako obaja hraniãiari odchádzajú z miesta boja. Potom sa
obrátil na juh a vydal sa k skaln˘m útesom.

Bolo naãase podaÈ Morgarathovi správu, Ïe jeho plán
bol úspe‰ne splnen˘.

– 11 –
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Jeden

Bolo tesne pred polnocou, keì osamel˘ jazdec za-
stavil koÀa pred malou chatou, usadenou medzi

stromami pod hradom Redmont. Pozvoºna sa zastavil
i naloÏen˘ nákladn˘ poník, ktor˘ kráãal za osedlan˘m
koÀom. Jazdec bol vysok˘ muÏ a pohyboval sa s prirodze -
nou ºahkosÈou mladosti. Vy‰vihol sa zo sedla, vystúpil na
úzku verandu a zohol sa, aby hlavou nenarazil do zníÏe-
n˘ch okrajov strechy. Zo stajne v prístavbe sa ozvalo sla-
bé zaerdÏanie, jeho kôÀ vzpriamil hlavu a odpovedal na
pozdrav. Keì jazdec zdvihol ruku, aby zaklepal na dvere,
v‰imol si, Ïe za zatiahnut˘mi oknami sa pohybuje svetlo.
Zaváhal. Svetlo sa presunulo miestnosÈou a o chví ºu sa
dvere otvorili.

„Gilan,“ povedal Halt bez najmen‰ieho prekvapenia
v hlase. „âo tu robí‰?“

Mlad˘ hraniãiar sa pozeral do tváre svojho b˘valého
uãiteºa a neveriaco sa usmial.

„Ako to robí‰, Halt?“ Ïasol. „Ako si mohol vedieÈ, Ïe

– 12 –
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som to ja, kto prichádza uprostred noci, a to e‰te skôr,
neÏ si vôbec otvoril dvere?“

Halt pokrãil plecami a naznaãil Gilanovi, aby i‰iel
dovnútra. Zatvoril za ním dvere a presunul sa do útulnej
kuchynky. Otvoril vetracie dvierka na peci a drevené
uhlie vnútri ihneì oÏilo a jasne vzbæklo. PriloÏil do pece
za hrsÈ triesok a na horúcu platÀu nad ohniskom posta-
vil medenú kanvicu. Najskôr v‰ak Àou zatriasol, aby sa
presvedãil, ãi je v nej dostatok vody.

„Pred pár minútami som zaãul tvojho koÀa,“ povedal.
„Keì som potom poãul Abelarda, ako zdraví, vedel som,
Ïe to musí byÈ hraniãiarsky kôÀ.“ OpäÈ pokrãil plecami.
Keì to vysvetlí‰, je to jednoduché, oznamoval ten po-
hyb. Gilan odpovedal ìal‰ím úsmevom.

„Dobre, t˘m sa nám v˘ber zúÏil na päÈdesiat ºudí,
v‰ak?“ povedal. Halt naklonil hlavu nabok a zatváril sa
súcitne.

„Gilan, po t˘ch predn˘ch schodoch som Èa poãul pot -
k˘naÈ sa snáì tisíckrát, keì si sa u mÀa uãil,“ pripomí-
nal. „Ver mi, Ïe keì ten zvuk hocikedy zaãujem, tak ho
poznám.“

Mlad˘ hraniãiar bezmocne rozhodil rukami. Rozopol
si plá‰È, zavesil si ho cez operadlo stoliãky a prisunul sa
trochu bliÏ‰ie k peci. Noc bola chladná a Gilan s istou
nedoãkavosÈou sledoval Halta, ako nalieva kávu do
hrnãeka. Otvorili sa dvere na zadnej izbe a do malej ob˘-
vacej miestnosti vo‰iel Will. Obleãenie si v chvate natia-
hol cez noãnú ko‰eºu a vlasy mal e‰te rozstrapatené
spánkom.

„Dobr˘ veãer, Gilan,“ pozdravil, akoby sa nechumeli-
lo. „Preão si pri‰iel?“
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Gilan sa takmer zúfalo pozrel z jedného na druhého.
„Preão to nikoho neprekvapí, keì sa objavím uprostred
noci?“ vyslovil otázku, aj keì neoãakával, Ïe mu niekto
odpovie. Halt nieão robil pri peci a zohol hlavu, aby
schoval úsmev. Pred pár minútami, keì sa kôÀ priblíÏil
k domu, poãul Willa, ako sa Ïenie k oknu. UãeÀ si ne-
pochybne potajomky vypoãul, ão si s Gilanom rozprá-
vajú, a teraz sa pravdepodobne snaÏí svojím vlastn˘m
spôsobom predstieraÈ ºahostajnosÈ ku Gilanovmu neoãa-
kávanému príchodu. LenÏe Halt poznal Willa natoºko
dobre, Ïe si bol ist˘, Ïe chlapec horí od zvedavosti, pre-
ão sa Gilan tak znenazdajky objavil. Rozhodol sa, Ïe ho
donúti povedaÈ pravdu.

„Je neskoro, Will,“ povedal. „Mal by si sa vrátiÈ do pos -
tele. Zajtra nás ãaká mnoho práce.“

Willov nenúten˘ v˘raz sa okamÏite zmenil na zniãe-
n˘. Uãiteºova poznámka znamenala rozkaz. Akákoºvek
predstieraná ºahostajnosÈ sa okamÏite stratila.

„Ale, Halt, prosím!“ zaprotestoval chlapec. „Chcem ve-
dieÈ, ão sa deje!“

Halt s Gilanom sa na seba usmiali. Will netrpezlivo
pre‰ºapoval na mieste a ãakal, Ïe Halt odvolá rozkaz
na návrat do postele. Pre‰ediven˘ hraniãiar zachoval ka-
mennú tvár a postavil na kuchynsk˘ stôl tri hrnãeky ho-
rúcej kávy.

„Tak to je dobre, Ïe som nalial hneì tri hrnãeky, nie?“
povedal a Will pochopil, Ïe ho zasa Èahali za nos. Usmial
sa, pokrãil plecami a sadol si so svojimi dvoma skúse-
nej‰ími druhmi za stôl.

„NuÏ dobre, Gilan, povedz nám, ak˘ je dôvod tejto ne-
oãakávanej náv‰tevy, lebo môj uãeÀ pukne od zvedavosti.“
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„Súvisí to s bojov˘mi plánmi, ktoré ste objavili minu-
l˘ t˘ÏdeÀ. Teraz uÏ vieme, ão Morgarath zam˘‰ºa, a kráº
chce, aby bola armáda pripravená na Uthalsk˘ch plá-
Àach, keì sa zaãne nov˘ mesiac. To je ãas, keì chce
Morgarath preniknúÈ priesmykom Tri stupne.“

Ukoristen˘ dokument im prezradil veºa. Podºa Morga -
rathovho plánu malo päÈsto skandijsk˘ch Ïoldnierov
prejsÈ cez územie moãiarov a zaútoãiÈ na araluenskú po-
sádku v Troch stupÀoch. Keì bude priesmyk bez obra-
ny, Morgarathove hlavné wargalské jednotky ním hlad-
ko prejdú a podºa bojov˘ch rozkazov sa rozmiestnia na
pláÀach.

„TakÏe Duncan má v pláne predísÈ ho,“ povedal Halt
a pomaly pokyvoval hlavou. „To je rozumné. Tak˘mto
spôsobom ovládne bojisko.“

Will taktieÏ pok˘val hlavou a rovnako váÏne povedal:
„A uväzníme Morgarathovo vojsko v priesmyku.“

Gilan sa trochu pootoãil, aby nebolo vidieÈ, ako sa ba-
ví. Spomínal, ãi v ãase, keì bol sám uãÀom, sa takisto
snaÏil napodobÀovaÈ Haltovo správanie, a usúdil, Ïe
pravdepodobne áno.

„Naopak,“ vysvetºoval Gilan. „Len ão bude armáda na
mieste, Duncan má v úmysle stiahnuÈ sa, potom ustúpiÈ
na pripravené pozície a nechaÈ Morgaratha, aby vo‰iel na
pláne.“

„NechaÈ ho?“ Willovi od prekvapenia preskoãil hlas.
„âoÏe, kráº sa zbláznil? Preão by...“
Uvedomil si, Ïe obaja hraniãiari sa na neho dívajú,

Halt s jedn˘m zdvihnut˘m oboãím a Gilan s potmehúd-
skym úsmevom v kútikoch úst.

„Myslel som len...“ Zaváhal, nebol si ist˘, ãi spochyb-
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Àovanie kráºovho zdravého rozumu nemôÏe znamenaÈ
zradu. „To nie je uráÏka, niã také. To je len... “

„Ale nie, kráºa by urãite neurazilo, keby sa dozvedel, Ïe
obyãajn˘ hraniãiarsky uãeÀ si myslí, Ïe sa zbláznil,“ do-
mnieval sa Halt. Králi obvykle také veci radi poãúvajú.“

„Ale, Halt... pustiÈ ho na pláne, po v‰etk˘ch t˘ch ro-
koch? To vyzerá...“ UÏ zasa chcel povedaÈ „ako hlúposÈ“,
ale rad‰ej si to rozmyslel. Zrazu si spomenul na svoje ne-
dávne stretnutie s wargalmi. Pri predstave, Ïe tisíce t˘ch -
to odporn˘ch stvorení voºne prúdia von z priesmyku, mu
tuhla krv v Ïilách.

Ako prv˘ mu odpovedal Halt. „V tom to práve je, Will
– po v‰etk˘ch t˘ch rokoch. UÏ ‰estnásÈ rokov ãakáme od
Morgaratha nejakú podlosÈ a snaÏíme sa zistiÈ, ão má za
lubom. Cel˘ ten ãas na‰i vojaci stráÏili úpätie hraniãn˘ch
útesov a stráÏili Tri stupne. A on na nás zaútoãil aj tak,
kedykoºvek sa mu zachcelo. Posledn˘ príklad boli kal-
kari, ako sám veºmi dobre vie‰.“

Gilan sa s obdivom pozrel na svojho niekdaj‰ieho uãi-
teºa. Halt okamÏite presne odhadol dôvody kráºovho plá-
nu. Gilan si zase raz uvedomil, preão je Halt jedn˘m
z najváÏenej‰ích kráºovsk˘ch poradcov.

„Halt má pravdu, Will,“ povedal. „A je tu e‰te ìal‰í dô-
vod. Po ‰estnástich rokoch Ïivota prevaÏne v mieri si ºu-
dia stále viac myslia, Ïe sa nemôÏe niã staÈ. Hraniãiari
nie, pochopiteºne, ale vidieãania, ktorí posielajú muÏov
do ná‰ho vojska, a dokonca i niektorí z barónov a bojo-
v˘ch majstrov v lénach ìaleko na severe.“

„Sám si videl, ako niektorí ºudia neradi opú‰Èajú svo-
je hospodárstva a idú do vojny,“ pridal sa Halt. Will pri-
kyvoval hlavou. Minul˘ t˘ÏdeÀ obchádzali s Haltom za-
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padnuté dediny Redmontského léna, aby získali muÏov,
ktorí mali tvoriÈ prevaÏnú ãasÈ armády. Neraz sa pritom
stretli s otvoren˘m nepriateºstvom – s nepriateºstvom,
ktoré sa rozplynulo, len ão Halt naplno vyuÏil silu svojej
osobnosti a váhu svojho dobrého mena.

„Podºa kráºa Duncana nastal ãas skoncovaÈ s t˘m,“ po-
kraãoval Gilan. „Sme takí silní, ako len môÏeme byÈ,
a kaÏdé zdrÏanie nás len oslabí. Toto je najlep‰ia príleÏi-
tosÈ zbaviÈ sa Morgaratha raz navÏdy.“

„âo mi pripomína moju pôvodnú otázku,“ pripome-
nul Halt. „âo Èa sem priviedlo uprostred noci?“

„Rozkazy od Crowleyho,“ rázne oznámil Gilan a po-
loÏil na stôl písomné posolstvo. Halt sa na Gilana sp˘ta-
vo pozrel, potom listinu rozvinul a ãítal. Will vedel, Ïe
Crowley je veliteº hraniãiarov, najvy‰‰í zo v‰etk˘ch päÈ-
desiatich hraniãiarov v zbore. Halt doãítal, potom rozkaz
znova stoãil.

„Nesie‰ teda posolstvo pre celtického kráºa Swydd -
neda,“ kon‰tatoval. „Predpokladám, Ïe sa odvolávate na
zmluvu o vzájomnej pomoci pri obrane, ktorú s ním pred
niekoºk˘mi rokmi Duncan podpísal.“

Gilan prik˘vol a s pote‰ením s⁄kal voÀavú kávu. „Kráº
sa nazdáva, Ïe budeme potrebovaÈ v‰etk˘ch vojakov,
ktor˘ch môÏeme zohnaÈ.“

Halt zamyslene prikyvoval. „Nemám právo hodnotiÈ je-
ho kroky,“ povedal ticho. „Ale...?“ Pochybovaãne rozhodil
rukami. Ak Gilan vezie posolstvo do Celtiky, tak ãím skôr
ho odovzdá, t˘m lep‰ie, to t˘m mal zrejme na mysli.

„TakÏe,“ povedal Gilan, „je to oficiálne posolstvo do
Celtiky.“ Posledné slovo trochu zdôraznil a Halt odrazu
chápavo prisvedãil.
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„Jasné,“ vyhlásil. „Ten star˘ celtick˘ zvyk.“
„Povera, presnej‰ie povedané,“ poznamenal Gilan

a krútil hlavou. „Je to vyloÏená strata ãasu, ak môÏem po-
vedaÈ svoj názor.“

„Pochopiteºne, Ïe áno,“ súhlasil Halt. „LenÏe Celtiãania
na tom trvajú, takÏe ão môÏe‰ robiÈ?“

Will blúdil pohºadom z Halta na Gilana. Obaja hrani-
ãiari vyzerali, Ïe tomu, o ãom hovoria, aj rozumejú. Pre
Willa mohli rovnako tak dobre rozprávaÈ aj po espa-
nardsky.

„Za normálnych okolností to e‰te ide,“ mienil Gilan.
„LenÏe pri v‰etk˘ch t˘ch prípravách na vojnu je v‰ade
v‰etkého len tak-tak. Jednoducho nemáme ºudí nazvy‰.
Tak si Crowley myslel...“

„Myslím, Ïe viem, kam mieri‰,“ skoãil mu do reãi Halt.
Ale Will uÏ to nemohol ìalej vydrÏaÈ.

„Tak ja to teda neviem ani náhodou!“ vyh⁄kol. „O ãom
to vy dvaja vlastne hovoríte? Rozprávate predsa po ara-
luensky, v‰ak, a nie nejakou cudzou reãou, ktorá len po-
dobne znie, ale nedáva vôbec Ïiadny zmysel?“
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Dva

Halt pomaly otoãil hlavu k svojmu detsky netrpez-
livému uãÀovi a zareagoval na jeho v˘buch po-

zdvihnutím jedného oboãia. Will sa upokojil a zamum-
lal: „OspravedlÀujem sa, Halt.“ Hraniãiar prik˘vol.

„No, to by som prosil. Je viac ako isté, Ïe Gilan chce
vedieÈ, ãi ti dovolím, aby si ho sprevádzal do Celtiky.“

âo Gilan potvrdil prik˘vnutím a Will zvra‰til ãelo,
zmäten˘ náhlym obratom udalostí. „Ja?“ p˘tal sa nedô-
verãivo. „Preão ja? Ako môÏem byÈ uÏitoãn˘ v Celtike?“

Svoje slová oºutoval takmer hneì, len ão ich vypustil
z úst. UÏ sa niekoºkokrát pouãil, Ïe by Haltovi nemal dá-
vaÈ takúto príleÏitosÈ. Halt na‰púlil pery a prem˘‰ºal
o otázke.

„Celkom na niã, pravdepodobne. Správna otázka ale
znie, ãi sa tu môÏem bez teba zaobísÈ. A odpoveì na Àu
je: ,Rozhodne áno�.“

„Tak preão...“ Will sa vzdal. Buì mu to budú chcieÈ
vysvetliÈ, alebo nie. A akékoºvek dlhé vyzvedanie by
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Halta aj tak neprinútilo, aby mu nieão vysvetlil hoci len
o sekundu skôr, neÏ si zaumienil. Will zaãínal maÈ dojem,
Ïe ãím viac sa p˘ta, t˘m viac si Halt uÏíva, Ïe ho môÏe
napínaÈ. Ale Gilan sa nad ním zºutoval. MoÏno si spo-
menul, ako vie byÈ Halt skúpy na slovo, keì chce.

„Potrebujem Èa do poãtu, Will,“ oznámil. „Podºa tradí-
cie Celtiãania trvajú na tom, aby posolstvo tvorili traja ºu-
dia. A aby som bol úprimn˘, Halt má pravdu. Bez teba
sa môÏu pri tej najdôleÏitej‰ej práci tu v Araluene za-
obísÈ.“ Trochu ospravedlÀujúco sa za‰keril. „Ak ti to po-
môÏe, tak mne to posolstvo zverili preto, Ïe som naj-
mlad‰í hraniãiar v zbore.“

„Ale preão traja?“ divil sa Will, keì videl, Ïe aspoÀ
Gilan je ochotn˘ odpovedaÈ na otázky. „Jeden tu správu
odovzdaÈ nemôÏe?“

Gilan si povzdychol. „Ako som uÏ povedal, je to zvyk
Celtiãanov, ktor˘ stále platí. Pochádza z dávnych ãias
Celtickej rady, keì Celtiãania, Skotiovia a Hiberniovia
boli spojenci. Vtedy im vládol spolok troch vládcov.“

„Vtip je v tom,“ dodal Halt, „Ïe samozrejme Gilan mô-
Ïe ísÈ so správou sám. Keì ale bude len jeden posol, ne-
chajú ho ãakaÈ, nebudú si ho v‰ímaÈ mnoho dní alebo
dokonca mesiacov a medzit˘m budú hæbaÈ nad svojimi
pravidlami. A takú stratu ãasu si nemôÏeme dovoliÈ. Je
o tom jedno staré celtické príslovie: Jeden ãlovek môÏe

byÈ podvodník. Dvaja môÏu byÈ sprisahanci. Traja, to je

poãet, ktorému verím.“

„Tak po‰lete mÀa, pretoÏe ja vám nebudem ch˘baÈ?“
op˘tal sa Will, trochu dotknut˘ t˘m pomyslením. Halt
usúdil, Ïe je uÏ naãase máliãko pozdvihnúÈ jeho mladé
sebavedomie – ale len trochu.
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„No, nebude‰, v podstate. Ale s tak˘m posolstvom ne-
môÏe ísÈ hocikto. Tí traja posli musia maÈ istú ústrednú
úlohu alebo spoloãenské postavenie. NemôÏu to byÈ na-
príklad len obyãajní vojaci.“

„A ty, Will,“ dodal Gilan, „si ãlenom hraniãiarskeho
zboru. To si budú Celtiãania do istej miery ceniÈ.“

„Som len uãeÀ,“ namietol Will a bol prekvapen˘, keì
obaja hraniãiari nesúhlasne zakrútili hlavami.

„Nosí‰ dubov˘ list,“ podotkol Halt. „NezáleÏí na tom,
ãi bronzov˘, alebo strieborn˘. Si jeden z nás.“

Po uãiteºovom vyhlásení sa Will viditeºne rozÏiaril.
„Dobre,“ súhlasil, „keì to takto odôvodÀujete, tak sa

k tebe rád pridám, Gilan.“
Halt ho pobavene sledoval. Pomyslel si, Ïe uÏ je ne-

pochybne najvy‰‰í ãas s t˘m vychvaºovaním prestaÈ.
Obrátil sa preto na Gilana.

„Tak,“ op˘tal sa, „vie‰ e‰te o niekom, kto je úplne na
niã a mohol by byÈ tretím ãlenom?“

Gilan pokrãil plecami a usmial sa, keì videl, ako sa
Will sklamane zatváril. „To je ìal‰í dôvod, preão ma sem
Crowley poslal,“ povedal. „PretoÏe Redmont je jedno
z najväã‰ích lén, myslel si, Ïe by ste tu mohli oÏelieÈ e‰-
te niekoho ìal‰ieho. Spomenul si si na niekoho?“

Halt si zamyslene trel bradu, ist˘ nápad sa rysoval.
„Myslím, Ïe práve takého ãloveka, akého potrebuje‰, asi
máme,“ povedal. Obrátil sa na Willa. „MoÏno by si si mal
trochu zdriemnuÈ. Ja pomôÏem Gilanovi s koÀmi a po-
tom pôjdeme hore na hrad.“

Will prik˘vol. Keì teraz Halt spomenul spanie, stra‰-
ne sa mu chcelo zívnuÈ. Vstal a pomaly zamieril do svo-
jej malej izby.
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„Tak teda ráno, Gilan.“
„Skoro ráno,“ smial sa Gilan a Will v predstieranom

zdesení vyvalil oãi.
„Vedel som, Ïe to povie‰,“ kon‰tatoval.

Halt s Gilanom v priateºskom mlãaní pomaly kráãali
cez pole k hradu Redmont. Gilan sa dobre vyznal vo zvy-
koch svojho niekdaj‰ieho uãiteºa, a tak cítil, Ïe Halt má
nieão na srdci, ão chce prebraÈ. Netrvalo dlho a star‰í
hraniãiar prehovoril.

„Toto posolstvo do Celtiky by mohlo byÈ práve to, ão
Will potrebuje,“ povedal. „Robí mi trocha starostí.“

Gilan sa zatváril váÏne. Neposedného mladého uãÀa
mal rád. „O ão ide?“ op˘tal sa.

„Keì sme minul˘ t˘ÏdeÀ narazili na t˘ch wargalov,
mal smolu,“ rozprával Halt. „Myslí si, Ïe zlyhal.“

„A zlyhal?“ 
Halt rozhodne zakrútil hlavou. „Samozrejme, Ïe nie.

Má viac odvahy ako mnoho dospel˘ch muÏov. Ale keì
nás wargali napadli, vydesil sa, strieºal veºmi spla‰ene
a dvakrát minul.“

Gilan pokrãil plecami. „To predsa nie je Ïiadna han-
ba. Nakoniec, veì má len ‰estnásÈ. Neutiekol, rozumiem
tomu dobre?“

„Nie! To nie! Zostal stáÈ pevne na mieste. Dokonca e‰-
te raz vystrelil. Potom Cuk toho wargala odstrãil, takÏe
som to mohol dokonãiÈ ja. Je to váÏne dobr˘ kôÀ.“

„Má dobrého pána,“ poznamenal Gilan a Halt súhlasil.
„To je tieÏ pravda. Rovnako si ale myslím, Ïe keì bu-
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de chlapec nejak˘ ãas preã od t˘ch vojnov˘ch príprav,
len mu to prospeje. Pár t˘ÏdÀov s tebou a s Horácom mu
urãite preãistí hlavu.“

„S Horácom?“ reagoval Gilan.
„To je tretí posol, ktorého navrhujem. Jeden z uãÀov

bojovej ‰koly a Willov kamarát.“ Halt sa na chvíºu zamys -
lel, a potom to sám sebe odsúhlasil. „Áno. Pár t˘ÏdÀov
s niek˘m, kto je v jeho veku, mu urobí dobre. Napokon,
ºudia predsa hovoria, Ïe som niekedy trocha hundro‰.“

„Ty, Halt? Hundro‰? Kto by nieão také mohol pove-
daÈ?“ ãudoval sa Gilan. Halt sa na neho pozrel s pocitom
nedôvery. Gilanovi sa aÏ priveºmi nápadne darilo za-
chovávaÈ váÏnu tvár.

„Vie‰, Gilan,“ povedal mu, „posmievaÈ sa nie je ten naj-
hor‰í druh humoru. On to vlastne Ïiadny humor nie je.“ 

Aj keì Halt s Gilanom dorazili na hrad aÏ po polnoci,
v pracovni baróna Aralda sa e‰te svietilo. Barón a sir
Rodney, redmontsk˘ bojov˘ majster, mali plno práce.
Pripravovali pochod na Uthalské pláne, kde sa k nim po-
tom pripoja ìal‰ie ãasti kráºovského vojska. Keì Halt vy-
svetlil, ão Gilan potrebuje, sir Rodney r˘chlo pochopil,
kam hraniãiar mieri.

„Horác?“ op˘tal sa Halta. Mal˘ bradat˘ hraniãiar tak-
mer nebadane prik˘vol.

„Áno, to vôbec nie je zl˘ nápad,“ pokraãoval bojov˘
majster a zamyslene sa prechádzal po miestnosti.
„Postavenie, aké treba na takú úlohu, má – je ãlenom bo-
jovej ‰koly, i keì je iba Ïiak. MôÏeme ho uvoºniÈ z jed-
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notky, ktorá odchádza koncom t˘ÏdÀa, a ...“ tu sa od-
mlãal a v˘znamne sa pozrel na Gilana. „Dokonca moÏ-
no zistíte, Ïe je uÏitoãné maÈ ho so sebou.“

Mlad‰í z hraniãiarov sa na neho zvedavo pozrel a sir
Rodney sa rozhovoril: „Je to jeden z mojich najlep‰ích
uãÀov – skutoãne roden˘ ‰ermiarsky talent. UÏ teraz je
lep‰í ako väã‰ina ãlenov bojovej ‰koly. Len je niekedy
trocha úzkostliv˘ a nepruÏn˘ v postoji k Ïivotu. MoÏno
ho plnenie úlohy s dvoma nedisciplinovan˘mi hraniãiar-
mi nauãí trochu sa uvoºniÈ.“

Krátko sa zasmial, aby dal najavo, Ïe ten Ïart nemys -
lel nijako zle. Potom jeho pohºad skæzol k meãu na
Gilanovom boku. Bola to pre hraniãiara neobvyklá
zbraÀ. „Vy ste ten, ão sa uãil u MacNeila, v‰ak?“

Gilan súhlasne prik˘vol. „U ‰ermiarskeho majstra.
Áno, to som bol ja.“

„Hm,“ zahmkal sir Rodney a prezeral si vysokého mla-
dého hraniãiara s prebuden˘m záujmom. „No, tak to by
ste cestou mohli daÈ Horácovi nejakú tú radu. Ja by som
to povaÏoval za veºkú ãesÈ a vy by ste zistili, Ïe je to byst-
r˘ Ïiak.“

„Bude mi pote‰ením,“ odpovedal Gilan. Pomyslel si,
Ïe toho bojovníckeho uãÀa by rád videl. Z obdobia svoj-
ho uãenia u Halta vedel, Ïe sir Rodney nemá vo zvyku
Ïiakov bojovej ‰koly prehnane vychvaºovaÈ.

„NuÏ, teda dohovorené,“ uzatvoril barón Arald. UÏ sa
nemohol doãkaÈ, aby sa opäÈ vrátil k rie‰eniu podrob-
ností, ktoré boli spojené s pochodom na Uthal. „O koº-
kej odchádzate, Gilan?“

„Po v˘chode slnka, ão najskôr to pôjde, pane,“ odpo-
vedal Gilan.
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„PrikáÏem Horácovi, aby sa u vás hlásil tesne pred
úsvitom,“ povedal mu Rodney. Gilan prik˘vol. Pochopil,
Ïe schôdzka sa skonãila. âo potvrdili i barónove ìal‰ie
slová.

„A teraz nás vy dvaja ospravedlÀte, musíme sa vrátiÈ
k na‰ej úplne jednoduchej úlohe, totiÏ k plánovaniu voj-
ny,“ povedal.
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Tri

Obloha stmavla temn˘mi daÏìov˘mi mrakmi. Slnko
niekde asi vychádzalo, ale tu po Àom nebolo ani

stopy. Clonou mrakov prenikal iba mdl˘ ‰er˘ svit a po-
maly a neochotne zaplÀoval nebo. Keì skupinka jaz -
dcov mala mohutnú siluetu hradu Redmont za sebou
a dosiahla vrchol posledného horského hrebeÀa, nov˘
deÀ sa koneãne mrakom vzdal a spustil sa studen˘ jarn˘
dáÏì. Bol drobn˘ a jemn˘, ale vytrval˘. Sprvu po nepre-
mokav˘ch vlnen˘ch plá‰Èoch jazdcov len stekal. Ale na-
koniec sa zaãal do tkaniny vsakovaÈ. Po nejak˘ch dva -
dsiatich minútach sedeli v‰etci traja zhrbení v sedle
a snaÏili sa udrÏaÈ si ão moÏno najviac telesného tepla.

Ako sa tak vliekli, sklonení ku konsk˘m ‰ijam, Gilan
sa obzrel po svojich dvoch spoloãníkoch. Zasmial sa pre
seba a prehovoril na Horáca. Ten i‰iel kúsok za ním ve -
dºa nákladného ponyho, ktorého Gilan viedol.

„Tak ão, Horác?“ op˘tal sa. „Pripadá ti to momentálne
s nami dosÈ dobrodruÏné?“
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Horác si zotrel dotierav˘ dáÏì z tváre a zatváril sa Ïa-
lostne.

„Menej ako som oãakával, pane,“ odpovedal. „Ale stá-
le je to lep‰ie ako poradové cviãenia.“

Gilan pokyvoval hlavou a usmial sa.
„To si teda viem predstaviÈ,“ kon‰tatoval. Potom pria-

teºsky dodal: „Vie‰, netreba, aby si i‰iel aÏ vzadu. My hra-
niãiari si nepotrpíme na nejaké spoloãenské pravidlá.
Poì k nám.“

Gilan kolenom stisol svojho Blaza, hnedák uhol
a vznikla medzera. Horác s radosÈou posúril svojho ko-
Àa dopredu a zaradil sa medzi hraniãiarov.

„ëakujem, pane,“ povedal vìaãne. Gilan zdvihol jed-
no oboãie a pozrel sa na Willa.

„Je zdvoril˘, v‰ak?“ uvaÏoval nahlas. „Pravdepodobne
ich dnes v bojovej ‰kole uãia dobr˘m mravom. Pre ãlo-
veka je príjemné poãuÈ, keì mu v jednom kuse hovoria
,pane’.“

Will sa zasmial dobre mienenému Ïartu. Potom mu
úsmev zvädol na perách, pretoÏe Gilan zamyslene po-
kraãoval.

„Nie je zlé, keì Èa majú druhí v úcte a dozvie‰ sa o tom.
MoÏno by si mi taktieÏ mohol hovoriÈ ,pane’,“ poznamenal.

Odvrátil hlavu a predstieral, Ïe skúma stromy na boku
strane cesty, aby Will nevidel, ako mu ‰klbe kútikmi úst.

Willovi to úplne vyrazilo dych. Nemohol uveriÈ vlas -
tn˘m u‰iam.

„Pane?“ hlesol nakoniec. „Gilan, ty váÏne chce‰, aby
som ti hovoril pane?“ Keì sa na neho Gilan trocha za-
mraãil, zmätene dodal: „Chcem len povedaÈ, pane!
Chcete, aby som vám hovoril pane... pane?“
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Gilan zakrútil hlavou. „Nie. Nemyslím si, Ïe je dobré
,pane-pane’. Ani, ,pán Gilan’. Myslím si, Ïe jeden pán by
bolo presne to pravé, nie?“

Will nedokázal vymyslieÈ zdvoril˘ spôsob, ako vyja-
driÈ, ão mu práve pri‰lo na um, a tak len bezmocne roz-
hodil rukami. Gilan pokraãoval.

„A nakoniec nám to v‰etk˘m bude aj pekne pripomí-
naÈ, kto tejto v˘prave velí, v‰ak?“

Koneãne sa Willovi vrátil hlas. „Teda, myslím si, Ïe
áno, Gil... totiÏ, pane.“ Krútil hlavou, taká neoãakávaná
poÏiadavka ho od priateºa prekvapila. Niekoºko minút 
i‰li ticho ìalej, potom Will zaãul, ako Horác vedºa neho
vyprskol smiechom, ktor˘ uÏ nedokázal ìalej udrÏaÈ.
Will sa pozrel na Horáca, potom sa s podozrením otoãil
na Gilana.

Mlad˘ hraniãiar sa na neho díval s úsmevom od ucha
k uchu. Potriasal hlavou a predstieral, Ïe ho to mrzí.

„To bol len Ïart, Will. Humor.“
Willovi do‰lo, Ïe sa opäÈ stal terãom smiechu a Ïe

Horác ho v tom nechal.
„To som po-cho-pil,“ odpovedal a urazene odsekával

slabiky, aby dal najavo svoje opovrhnutie. Horác sa uÏ
neudrÏal a nahlas sa rozosmial. Tentoraz sa pripojil aj
Gilan.

Cel˘ deÀ uháÀali na juh a nakoniec sa utáborili pri
ceste vedúcej do Celtiky, na zaãiatku pahorkatiny.
Niekedy v polovici popoludnia zaãal dáÏì pomaly poºa-
vovaÈ, ale zem v‰ade okolo nich bola nasiaknutá vodou.
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Pod stromami s najhustej‰ím lístím pátrali po such˘ch
spadan˘ch konároch a postupne ich nazbierali dosÈ, aby
im vystaãili na mal˘ oheÀ. Gilan sa k obom uãÀom pri-
pojil a prácu si spravodlivo rozdelili. Do jedla sa pustili
v priateºskom a druÏnom ovzdu‰í.

Ale Horác bol stále z vysokého hraniãiara trochu ne-
svoj. Willovi nakoniec do‰lo, Ïe t˘m, ako si z neho Gilan
uÈahoval, sa vlastne snaÏil zbaviÈ Horáca ostychu, chcel
mu daÈ najavo, Ïe k nim patrí. Uvedomil si, Ïe vìaka to-
mu má Haltovho niekdaj‰ieho uãÀa e‰te rad‰ej ako pred-
t˘m. Pochopil, Ïe sa musí e‰te veºa uãiÈ, ako sa správaÈ
k ºuìom.

Vedel, Ïe k˘m bude vyuãen˘, má pred sebou prinaj-
men‰om ìal‰ie ‰tyri roky v˘cviku. Potom, ako sa do-
mnieval, bude plniÈ tajné poslania, zhromaÏìovaÈ sprá-
vy o nepriateºoch kráºovstva a moÏno robiÈ vodcu ako
Halt, dôleÏit˘m oddielom vojska. Pomyslenie, Ïe jedné-
ho dÀa sa bude musieÈ spoliehaÈ len na svoj rozum
a zruãnosÈ, ho trocha desilo. Will sa cítil bezpeãn˘ v spo-
loãnosti skúsen˘ch hraniãiarov, ak˘mi boli Halt a Gilan.
Ich znalosti a schopnosti v Àom budili pocit upokojujú-
cej nepremoÏiteºnosti a Will si vôbec nebol ist˘, ãi bude
schopn˘ niekedy sa im vyrovnaÈ. Práve teraz, priznával
si neveselo, o tom pochyboval.

Povzdychol si. Niekedy sa zdalo, Ïe zmyslom Ïivota je
zmätok. Ani nie pred rokom bol len bezmennou, nezná-
mou sirotou v opatrovníctve na hrade Redmont. Potom si
zaãal osvojovaÈ hraniãiarske zruãnosti, a keì pomohol
barónovi, sirovi Rodneymu a Haltovi poraziÈ hrozné ob-
ludy, ktoré sa naz˘vajú kalkari, hrial sa na v˘slní obdivu
a chvály v‰etk˘ch obyvateºov Redmontského léna.
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Zadíval sa na Horáca, súpera z detsk˘ch rokov, z kto-
rého sa stal dobr˘ kamarát, a zaujímalo ho, ãi aj Horác
zaÏíva také protichodné pocity. Spomienka na spoloãné
dni v sirotinci mu pripomenula aj ìal‰ích kamarátov –
Georgea, Jenny a Alyss. Tí sa teraz uãili u svojich vlast-
n˘ch odborn˘ch majstrov. Bolo mu ºúto, Ïe sa s nimi ne-
stihol rozlúãiÈ pred cestou do Celtiky. Predov‰etk˘m
s Alyss. Nepohodlne sa zavrtel, keì si na Àu spomenul.
Po tej veãeri v hostinci ho Alyss pobozkala a on si e‰te
stále pamätal príjemn˘ dotyk jej pier.

Áno, predov‰etk˘m s Alyss, pomyslel si.
Cez táborov˘ oheÀ, s oãami napoly privret˘mi, Gilan

pozoroval Willa. Nie je ºahké byÈ Haltov˘n uãÀom, to ve-
del. Halt bol takmer slávnou osobnosÈou, a to bolo pre
kaÏdého, kto sa u neho uãil, ÈaÏké bremeno. Pomyslel si,
Ïe Will sa potrebuje trochu rozpt˘liÈ.

„Tak!“ zvolal Gilan a zºahka vyskoãil na nohy. „A te-
raz uãenie!“

Will s Horácom sa na seba pozreli.
„Uãenie?“ zniãene zaúpel Will. Po celom dni v sedle

túÏil zo v‰etkého najviac po svojej zmotanej prikr˘vke.
„Presne tak,“ zvesela potvrdil Gilan. „Aj keì spolu

plníme dôleÏitú úlohu, je mojou povinnosÈou vás dvoch
vyuãovaÈ.“

Teraz bol s údivom na rade Horác. „Aj mÀa?“ p˘tal sa.
„Preão by som sa mal uãiÈ nejaké hraniãiarske zruãnosti?“

Gilan zdvihol svoj meã s po‰vou, ktor˘ leÏal vedºa
sedla. Z jednoduchého koÏeného puzdra vytiahol ‰tíhlu
bl˘skavú ãepeº. Keì meã vytasil, slabo to zazvonilo a na
ãepeli zatancovali odrazy plamienkov ohÀa.

„Îiadne hraniãiarske zruãnosti, chlapãe. Bojovú obrat -
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nosÈ. To je nad slnko jasnej‰ie, Ïe veºmi skoro budeme
potrebovaÈ, aby bola ão najlep‰ia. Chystá sa vojna, veì
vie‰.“ Kritick˘m pohºadom si premeriaval urasteného
mládenca pred sebou. „Tak, teraz sa pozrieme, ão doká-
Ïe‰ s t˘m ‰páradlom, ktoré nosí‰ pri sebe.“

„Tak dobre!“ súhlasil Horác, o trochu viac pote‰en˘ ta-
k˘mto v˘vojom udalostí. Trochu ‰ermovania mu nikdy
nebolo proti mysli a navy‰e vedel, Ïe medzi hraniãiar -
ske schopnosti ‰erm nepatrí. Sebaisto vytasil meã, po-
stavil sa pred Gilana a hrot zdvorilo sklonil k zemi. Gilan
najprv zabodol svoj meã do mäkkej pôdy a natiahol ru-
ku po Horácovom meãi.

„MôÏem sa, prosím, pozrieÈ?“ op˘tal sa. Horác prik˘-
vol a podával meã Gilanovi, hru‰kou napred.

Gilan meã poÈaÏkal, potom ho zºahka vzt˘ãil a cviãne
s ním niekoºkokrát ‰vihol.

„Vidí‰ to, Will ? Presne toto má maÈ správny meã.“
Will sa ºahostajne pozrel na meã. Nepripadal mu kto-

vieako zaujímav˘. âepeº mal jednoduchú a rovnú.
RukoväÈ tvorila koÏa omotaná okolo oceºového drieku
a zá‰tita bola z pekného kusa mosadze. Pokrãil plecami.

„Vyzerá úplne obyãajne,“ povedal trocha rozpaãito,
pretoÏe sa nijako nechcel dotknúÈ Horáca.

„DôleÏité nie je, ako vyzerá,“ pouãoval Gilan, „ale ako
ho cíti‰ v ruke. Napríklad tento. Je dobre vyváÏen˘, tak-
Ïe s ním môÏe‰ mávaÈ cel˘ deÀ a zbytoãne sa neunaví‰.
âepeº je ºahká, ale pevná. Videl som dvakrát také silné
ãepele, ktoré dobre mieren˘m úderom preÈali kyjak na
polovicu. A taktieÏ prepychové,“ dodal s úsmevom, „vy-
kladané a zdobené rytím a drahokamami.“

„Sir Rodney hovorí, Ïe drahokamy na rukoväti sú len
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zbytoãnou váhou navy‰e,“ povedal Horác. Gilan súhlas-
ne prikyvoval. 

„A okrem toho môÏu aj niekoho zlákaÈ, aby na teba
zaútoãil a okradol Èa,“ kon‰tatoval. Potom sa zasa vrátil
k svojmu zámeru, podal meã naspäÈ Horácovi a zdvihol
svoj.

„NuÏ, Horác, videli sme, Ïe meã je dobr˘. Pozrieme
sa, ão dokáÏe jeho majiteº.“

Horác váhal. Nebol si ist˘, ão má Gilan v úmysle.
„Pane?“ povedal neisto. Gilan mu ºavou rukou nazna-

ãoval, aby i‰iel k nemu.
„Zaútoã na mÀa,“ vyzval ho veselo. „·vihni ma.

Buchni do mÀa. Sekaj hlava-nehlava.“
Horác stále nerozhodne pre‰ºapoval. Gilan vôbec ne-

stál v strehu. Namiesto toho drÏal meã nedbanlivo v pra-
vej ruke hrotom dolu.

„No tak, Horác,“ volal Gilan. „Nenechaj nás ãakaÈ ce-
lú noc. UkáÏ nám, ão vie‰.“

Horác spustil meã hrotom k zemi.
„Ale vy viete, pane, Ïe som cviãen˘ bojovník,“ upo-

zornil. Gilan o tom poprem˘‰ºal a prik˘vol.
„Pravda,“ potvrdil. „Ale zatiaº sa uãí‰ ani nie rok.

Myslím si, Ïe ma príli‰ neposeká‰.“
Pohºadom hºadal Horác podporu u Willa. Ten v‰ak

len pokrãil plecami. Predpokladal, Ïe Gilan dobre vie, ão
robí. Ale nepoznal ho veºmi dlho a ani nikdy nevidel, Ïe
by tasil meã, t˘m menej, aby ním ‰ermoval. Gilan po-
triasol hlavou a schválne sa tváril zúfalo.

„Do toho, Horác,“ vyz˘val. „Nieão o ‰erme viem.“
Horác zdráhavo a vlaÏne zaútoãil na Gilana. Zrejme

mal strach, Ïe keby hraniãiarov streh prerazil, nemá dosÈ
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skúsenosti na to, aby úder zadrÏal a nespôsobil mu zra-
nenie. Gilan dokonca ani nezdvihol meã, aby sa bránil.
Namiesto toho pokojne uhol nabok a Horácova ãepeº ho
ne‰kodne minula.

„Tak poì!“ volal. „Ako keby to bolo naozaj!“
Horác sa zhlboka nad˘chol, ‰iroko sa rozpriahol

a plnou silou sekol po Gilanovi.
Je to ako báseÀ, pomyslel si Will. Ako tanec. Ako keì

voda steká po hladk˘ch skalách. Gilanov meã, zdanlivo
ovládan˘ iba prstami a zápästím, ‰vihol bleskov˘m oblú-
kom, aby odrazil Horácov úder. Oceº zarinãala a Horác sa
udivene zastavil. Po Gilanovej obrane mu brnela ruka aÏ
k lakÈu. Gilan sa na neho pozrel so zdvihnut˘m oboãím.

„To je lep‰ie,“ zhodnotil. „Skús to znova.“
A Horác to skúsil. Rubové seky, strechy, údery vede-

né celou rukou.
Gilanov meã vÏdy s hlasit˘m treskom úder kryl. Ako

pokraãovali, Horác útoãil tvrd‰ie a r˘chlej‰ie. Na ãele sa
mu perlil pot a ko‰eºu mal úplne mokrú. Teraz si uÏ vô-
bec nerobil starosti, aby Gilana nezranil. Voºne striedal
seky a rezy a pokú‰al sa prelomiÈ jeho nepreniknuteºnú 
obranu.

Keì zaãal Horácovi dochádzaÈ dych, koneãne pre‰iel
Gilan od obrany, ktorá bola proti Horácov˘m najsilnej-
‰ím úderom taká úãinná, na nieão iné. Gilanov meã na-
razil do Horácovho, potom sa otoãil mal˘m kruhov˘m
pohybom tak, Ïe Gilanova ãepeº bola navrchu. Vzápätí
ãepeº s treskom skæzla po ãepeli a Horácov meã naraz
mieril hrotom dolu. Keì sa hrot dotkol vlhkej pôdy,
Gilan ho bleskur˘chle pri‰liapol k zemi.

„Dobre, to staãí,“ povedal pokojne. Oãi ale stále upie-
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ral na Horáca. Chcel maÈ istotu, Ïe chlapec pochopil, Ïe
lekcia sa skonãila. Gilan vedel, Ïe v zápale boja sa pora-
zen˘ ‰ermiar niekedy môÏe pokúsiÈ e‰te o jeden sek – vo
chvíli, keì jeho protivník uÏ povaÏuje súboj za skonãen˘.

A navy‰e sa to stávalo aÏ príli‰ ãasto.
Teraz videl, Ïe Horác pochopil. Zºahka od neho ustú-

pil dozadu a r˘chlo sa presunul mimo dosahu jeho meãa.
„Nebolo to zlé,“ povedal Gilan s uznaním. Horác dot -

knuto pustil meã na trávnik.
„Îe nebolo?“ vykríkol. „Bolo to hrozné! E‰te nikdy som

nechcel...“ Zaváhal. Nejako mu nepripadalo slu‰né pri-
znaÈ, Ïe posledné tri – ‰tyri minúty sa snaÏil Gilanovi usek-
núÈ hlavu aÏ pri pleciach. Nakoniec si to rozmyslel a po-
vedal: „Ani raz sa mi nepodarilo prelomiÈ va‰u obranu.“

„No,“ priznával Gilan skromne, „ja som uÏ nieão také
predt˘m robil, vie‰?“

„Aha,“ zastenal Horác. „Ale vy ste hraniãiar. KaÏd˘ vie,
Ïe hraniãiari meãe nepouÏívajú.“

„Tento podºa v‰etkého áno,“ kon‰tatoval Will a zazu-
bil sa. Horác mu k jeho radosti úsmev unavene oplatil.

„To ti teda poviem.“ S veºkou úctou sa obrátil ku
Gilanovi. „Smiem sa op˘taÈ, kde ste sa nauãili tak maj -
strovsky ‰ermovaÈ, pane? Nikdy som niã také nevidel.“

Gilan potriasol hlavou. „UÏ si tu zasa s t˘m ,pane�,“ vy-
ãítal mu Ïartom. Potom odpovedal na otázku: „Môj ‰er-
miarsky majster bol jeden star˘ pán. Severan a volal sa
MacNeil.“

„MacNeil!“ vyd˘chol ohromene Horác. „Myslíte toho
MacNeila? MacNeila z Bannocku?“

Gilan prik˘vol. „Presne toho,“ odpovedal. „Ty si
o Àom teda poãul?“
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Horác úctivo prikyvoval. „Kto by nepoãul o Mac Nei -
lovi?“

V tom momente sa Will rozhodol do toho vloÏiÈ. UÏ
nemohol zniesÈ, Ïe nevie, o ãom je reã.

„Ja teda nie, napríklad,“ vyhlásil. „Ale uvarím ãaj, ak
bude niekto ochotn˘ rozprávaÈ mi o Àom.“
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Štyri

Tak rozprávajte o tom Neilovi,“ vyzval ich Will, keì
sa v‰etci traja pohodlne usadili pri ohni a ruky im

zahrievali hrnãeky, z ktor˘ch sa paril bylinkov˘ ãaj.
„MacNeilovi,“ opravil ho Horác. „Je to legenda.“
„Ale skutoãná,“ vyhlásil Gilan. „Povedal by som. Uãil

som sa u neho päÈ rokov. Zaãal som, keì som mal jede-
násÈ, potom, keì som mal ‰trnásÈ, stal som sa Haltov˘m
uãÀom. Ale on mi vÏdy na nejak˘ ãas dal voºno, aby som
mohol pokraãovaÈ v práci s majstrom ‰ermiarom.“

„Ale preão ste sa ìalej uãili ‰erm, keì ste zaãali s v˘-
cvikom u hraniãiara?“ op˘tal sa Horác.

Gilan pokrãil plecami. „MoÏno si v‰etci mysleli, Ïe by
bola ‰koda zahodiÈ to, ão som sa nauãil uÏ predt˘m.
Rozhodne som chcel pokraãovaÈ. Ale mojím otcom je sir
David z Carawayského léna, takÏe si myslím, Ïe aj preto
mi nechali urãitú voºnosÈ.“

Pri vyslovení toho mena Horác spozornel a vzpria-
mene sa posadil.
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„Bojov˘ majster David?“ vyh⁄kol. Oãividne to na neho
urobilo veºk˘ dojem. „Nov˘ najvy‰‰í veliteº?“

Gilan prik˘vol a usmial sa nad chlapcov˘m údivom.
„Práve ten,“ pritakal. Potom si v‰imol, Ïe Will stále e‰te
tápe v temnotách, a tak vysvetºoval ìalej: „Môjho otca vy-
menovali za najvy‰‰ieho veliteºa kráºovsk˘ch armád, pre-
toÏe lorda Northolta zavraÏdili. V boji na Hackhamskej
pláni velil jazdectvu.“

Willovi sa od údivu roz‰írili oãi. „Keì porazili Morga -
ratha a vyhnali ho do hôr?“

Horác i Gilan prikyvovali hlavami. Horác sa nad‰ene
pustil do ìal‰ieho vysvetºovania.

„Sir Rodney hovorí, Ïe to, ako viedol jazdu a krídla lu-
kostrelcov v rozhodujúcej ãasti boja, môÏe slúÏiÈ ako
vzor ostatn˘m. VÏdy to uvádza ako príklad dokonalej
taktiky. Nie div, Ïe vá‰ho otca vybrali, aby nahradil lor-
da Northolta.“

Will si uvedomil, Ïe hovor sa odchyºuje od pôvodné-
ho smeru.

„Tak, ão mal tvoj otec spoloãné s t˘m MacNeilom?“
op˘tal sa Gilana.

„TotiÏ,“ zaãal Gilan, „aj môj otec bol jeho b˘val˘m Ïia-
kom. Keì zaloÏil bojovú ‰kolu, bolo celkom prirodzené,
Ïe MacNeila to k nej tiahlo, v‰ak?“

„Myslím, Ïe áno,“ súhlasil Will.
„A bolo celkom prirodzené, Ïe ma zaãal uãiÈ, len ão

som dokázal mávnuÈ meãom. Bol som predsa syn bojo-
vého majstra.“

„Ako to, Ïe ste sa stali hraniãiarom?“ op˘tal sa Horác.
„To vás nevzali za rytiera?“

Obidvaja hraniãiari sa na neho pozreli so zaãudova-
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n˘m v˘razom. Pobavila ich jeho domnienka, Ïe ãlovek
sa stane hraniãiarom aÏ vtedy, keì neuspeje ako budúci
rytier alebo bojovník. Úprimne povedané si Will e‰te ne-
dávno myslel to isté, teraz na to v‰ak veºkoryso zabudol.
Horác si v‰imol dlhé ticho, ktoré nastalo, a potom aj ich
prekvapené pohºady. Vtom pochopil, Ïe ‰liapol vedºa,
a pokúsil sa to zachrániÈ.

„Myslím ako... viete predsa. Takmer kaÏd˘ chce byÈ
rytierom, nie?“

Will s Gilanom mrkli jeden na druhého. Gilan zdvihol
jedno oboãie. Horác sa trápil ìalej.

„Chcem povedaÈ... to nie je uráÏka, alebo tak... ale
kaÏd˘, koho poznám, chce byÈ bojovníkom.“ Ukázal prs -
tom na Willa a jeho rozpaky trochu ustúpili. „Aj ty si to
chcel, Will! Pamätám sa, Ïe keì sme boli malí, tak si vÏdy
hovoril, Ïe pôjde‰ do bojovej ‰koly a bude‰ slávnym ry-
tierom!“

Teraz bol na rade Will, aby sa cítil trápne. „A ty si sa
mi stále posmieval. A tvrdil si, Ïe na to nie som dosÈ veº-
k˘,“ pripomenul.

„Veì si nebol!“ odsekol Horác.
„Myslí‰?“ Will rozhnevane zv˘‰il hlas. „A vie‰, Ïe uÏ

predt˘m Halt hovoril so sirom Rodneym a povedal mu,
Ïe ma chce za uãÀa? A Ïe preto ma nevybrali do bojovej
‰koly? UvaÏoval si o tom vôbec niekedy?“

Gilan im skoãil do reãi, aby preru‰il hádku skôr, neÏ
sa obaja e‰te viac rozpália.

„Myslím si, Ïe t˘ch detsk˘ch Èahaníc je uÏ dosÈ,“ pove-
dal neústupne. Obaja chlapci uÏ mali pre toho druhého
pripravenú ìal‰iu u‰tipaãnosÈ, ale poslúchli, i keì neradi.

„Aha... áno. Dobre,“ zamumlal Will. „Prepáã.“
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Horác niekoºkokrát k˘vol hlavou, nepríjemn˘ v˘stup
ho mrzel. „Ty mi to taktieÏ prepáã,“ ospravedlÀoval sa.
Jeho zvedavosÈ ale bola prebudená, a tak dodal: „Takto
to teda bolo, Will? Halt povedal sirovi Rodneymu, aby si
Èa nebral, pretoÏe chce, aby si sa stal hraniãiarom?“

Will sklopil oãi a rozpaãito Ïmolil nitku, ktorá mu vi-
sela z haleny.

„TotiÏ... nie tak úplne,“ priznával. Potom pripustil: „A ty
má‰ pravdu. Keì som bol mal˘, vÏdy som chcel byÈ ry-
tierom.“ Potom sa otoãil na Gilana a dodal: „Ale teraz by
som nemenil ani za niã!“

Gilan sa na obidvoch usmieval. „U mÀa to bolo obrá-
tene,“ rozprával. „Nezabudnite, Ïe som vyrastal v bojo-
vej ‰kole. Síce som zaãal ‰ermovaÈ u MacNeila, keì som
mal jedenásÈ rokov, ale so základn˘m v˘cvikom som za-
ãínal niekedy v deviatich.“

„To muselo byÈ skvelé,“ zasnene si povzdychol Horác.
Gilan v‰ak neoãakávane zakrútil hlavou.

Oboch chlapcov to zmiatlo.
„âlovek chce vÏdy to, ão nemá,“ vysvetºoval Gilan

a Horác s Willom chápavo prik˘vli. „No, a tak˘ som bol
aj ja. Ako dvanásÈroãn˘ som mal uÏ po krk prísnej v˘-
chovy, drilu a prehliadok.“ Úkosom sa pozrel na Horáca.
„Tak nejako to chodí v bojovej ‰kole, v‰ak vie‰.“

Urasten˘ chlapec vzdychol. „To mi rozprávajte,“ pri-
svedãil. „Ale jazdectvo a praktick˘ v˘cvik sú dobré.“

„MoÏno,“ pripustil Gilan. „LenÏe mÀa viac zaujímal Ïi-
vot, ak˘ viedli hraniãiari. Po Hackhamsk˘ch pláÀach sa
môj otec s Haltom spriatelili a Halt nás ãasto nav‰tevo-
val. Videl som ho prichádzaÈ a odchádzaÈ. Bolo to také
tajomné. Také dobrodruÏné. Zaãal som si predstavovaÈ,
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